THE PASGHAL 6PISTLE OF THE PERMANEGHT GONFEKEHGE OF
URRAINIAN OKTHODOX EISHOPS EEYOND THE KOKDERS OF URKAINEG

To the Reverend Clergy, the Diaconate in Christ, the Venerable Monastics and Faithful Laity of the Ukrainian
Orthodox Church Beyond the Borders of Ukraine and on their native soil.

Christ is Risen! Christ is Risen! Christ is Risen!

Dearly Beloved Brothers and Sisters
in Christ Jesus,

We greet you with the all-joyous
and most important feast-day, the
Glorious Resurrection of our Lord,
Jesus Christ.

The Resurrection of Christ is
the pinnacle of our expectations and
hopes, the fulfilment of the Lord's
promises and the beginning of re-
newed life in the Lord Jesus.

The Resurrection of Christ is the
immovable foundation upon which
is built His Church, which calls all to
salvation and preaches eternal life §
after death. “Christ is risen from the §
dead, and has become the first-fruits § ‘
of those who have fallen asleep.” (I |
Cor. 15:20)

It is this foundation, that the enemies of Christ
and His Church have attempted to shake and shatter
throughout history, for they correctly know that without
the Resurrection the Divine Christis no longer divine and
is reduced to a mortal prophet, teacher, healer. St. Paul
writes to the Corinthians, “And if Christ is not risen, then
our preaching is empty and your faith is also empty.” (!
Cor. 15:14)

It is because Christ rose from the dead, that the
faithful are inspired and have the spiritual strength to
wage battle against the enemies of God - the wolves
among the sheep, that sow discontent within the Church,
that attack the teachings of Christ as being irrelevant to
the advances in modern science, technology, philosophy
or the needs of today's social issues and relative morality.

Itis because Christ rose from the dead, that we heed
His directives to, “Go into all the world and preach the
gospel to every creature.” (Mk. 16:15). Itis the unbelievers,
who say, that this or that country will never be Orthodox.

It is because Christ rose from the dead, that we
accept His authority and submit to the truths, that He
has passed on to us through the Holy Apostles and
their episcopal successors and regard them higher than
the philosophical ponderings of those who say, “We are
greater than Christ”.

Following the crucifixion on Golgotha the Lord's
followers were consumed by great sadness and feelings
of hopelessness. Then the Risen Christ appeared among
them bringing new hope and victory. He also comes to
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us today bringing resurrection and
a new life beyond our imagination.
Where frustration and disillusionment
~1  with life reigns, there Christ brings a
new life filled with new meaning and
new joy.

Let us, brothers and sisters,
greet “This chosen and holy day, the
first, the Queen and Lady of Sabbaths,
the Feast of Feasts and the Festival of
Festivals on which we bless Christ to
allthe ages.” (Easter Matins, Canticle 8)

May this day mark a new begin-
ning in our relationship with God, our
family, our church and society.

] \ With this new joy we greet all of
& )] you scattered throughout the world
. and in Ukraine. May the Risen Christ
always be with you. May He be a con-
stant source of our unity and may He guide us in our com-
mon future here on earth and to eternal life in heaven.

Christ is Risen! He is Risen Indeed!

Pdascua 2012

With Archpastoral Blessings,

+ Constantine
Metropolitan of the Ukrainian Orthodox Church of the
USA and the Diaspora;
+Yurij
Metropolitan of the Ukrainian Orthodox Church of
Canada;

+Antony
Archbishop of the Ukrainian Orthodox Church of the USA;

+loan
Archbishop of the Ukrainian Orthodox Church in the
Diaspora;
+Jeremiah
Archbishop of the South American Eparchy of the
Ukrainian Orthodox Church;

+llarion

Bishop of the Ukrainian Orthodox Church of Canada;
+Andriy

Bishop of the Ukrainian Orthodox Church of Canada;

+Daniel
Bishop of the Ukrainian Orthodox Church of the USA.



E6 AHROANE NOGAANNA MOGTIHNOI RON®EPEHIIT YRPAINGhKRHX
NPAEOGCAAENHX GIIHGKOIIE 1034 M6 ERAMU YRPAINH

BcevecHomy JyxoseHcmay, y Xpucmi JuskoHcmay, [TpenodobHomy MoHawecmay i [To6oxcHum MupsaHam
YkpaiHcokoi lMpasocaasHoi Lepkeu lMo3a Mexcamu YkpaiHu i Ha PiOHUX 3emasx.

XpucToc Bockpec! Xprctoc Bockpec! Xpurctoc Bockpec!

Jopoei YnrobneHi bpamu i Cecmpu
¥ Xpucmi lcyci,

Bitaemo Bac 3 BCe-pagicH1UM
i HanBaxHiWmMm cBaToM, CBITAUM
BockpeciHHAM Haworo Focroaga, lcyca
XpucTa.

BockpeciHHa XpucTtose Bep-
WMHa HalWx CnoAiBaHb Ta Hagin,
CNOBHEHHAM [OCNOAHIX OBILSHOK i
MOYaTOK OHOBJ/IEHOIO XNTTA B [OC-
nogi lcyci.

BockpeciHHa XpucTose Hepy-
LWIMa OCHOBa Ha SKil MocTaBieHa
Moro Llepksa, Wo kavye BCix A0
CMaciHHA | MPOMOBIAYE BiYHE XUTTS
nicna cMepTu. “Ta HUHI XpUcToc BO-
CKpec i3 MepTBUX, - MePBICTOK Cepej
nokirHmx."” (1 Kop.15:16)

AKkpa3 Lo 0CcHOBY Boporu XpucTa i Moro Liepksu
CTapanucs posxuTaTi i po3buT NPOTAroM icTopii 60
fobpe 3Hann, wo 6e3 BockpeciHHA boxecTBeHHUIA
XpUCTOC BXe He DOXeCTBEeHHUN | TUM 3BeAeHUA A0
CMepPTHOTro Mpopoka, yuutend, suinutend. Cs. Nano
nuwe a0 KopuHTsH, “Koau x 60 XprcToc He BOCKpeC, To
NpOMoBIAb Halla JapemMHa, JapeMHa TakoX Bipa Balua.”
(I Kop. 15:14)

Tomy, Lo XpUCTOC BOCKPEC i3 MepTBIX BipHI MaroTb
HaTXHEHHA | yXOBHY CW/Y 3MaraTicsa 3 Boporamu bora
- 3 BOBKaMK cepe/ OBellb AKi CitoTb HeCnokil cepes
LlepkBn, Aki HanagaroTb Ha BYEHHS XpUCTOBe, HIbW
BOHO HeZopeyHe rnepes 0CArHeHHAMM MOAEPHOT HayKK,
TexHosoril, Ginocodii abo nepes BUKAVKaMU Cy4acHNX
CyCniIbHUX NUTaHb | BiAHOCHOI MOpPai.

ToMmy, LLLO XpNCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX MU CJTYXaEMO
Voro Hakasis, “laiTe no uinomy CBITOBI, Ta BCbOMY
CTBOPIHHIO €BaHrenito nponosigynte!” (Mk. 16:15). Lie x
HeBIpyroUi KaxyTb, LLO LA abo Ta kpaiHa Hikonu He byae
NpaBOC/IaBHOLO.

Tomy, Lo XprCTOC BOCKPEC i3 MEPTBIX M BN3HAEMO
Moro asTopuTeT i MOKOPAEMOCA NpasgamM KoTpi Bin
nepeaas Ham Yepes CBATVX ANOCTONIB i X ennckonis-
HaCNIAHMKIB | BBaXaeMO X BULLMMK 3@ GiNnoCOBChbKi
MipKyBaHHS TUX, KOTPI KaxyTb, “ Mu 6inbLli 3a Xpucra.”

Micna po3n'aTTa Ha Foarodi yyHi MfocnoaHi
nepebyBany y BeAMKOMY CMYTKY i B MOYYyTTAX
6e3HaginHocTi. Toai Bockpecnnin Xpuctoc 3'aB1BCA
cepej HUX MoAarouun iM HOBY HAZilo 1 nepemory.

BiH i CbOroAHI MpUXOANTL A0 Hac
[apyroun HaM BOCKpeCiHHA i HoBe
XUTTA MOHaA Hawumn yasamu. e
pO3nyKa i pO34apyBaHHS LLaporoTh B
XUTTI TYAN XPUCTOC NPUHOCUTE HOBE
XUTTS HaNOBHEHE HOBUM 3MICTOM |
HOBO PagicTto.

BiTaiimo, bpaTu i cectpu, “Llen
YPOUNCTWIA | CBATUIA AeHb, EANHNIA,
AHiB LUap i Focnogpb, CBATO i3 CBAT, |
TOPXECTBO i3 TOPXECT., i B Lel AeHb
xBanimo Xpucrta no Bikn!" (BenukogHa
YTpeHs, Ipmoc 8)

Hexalt xe Lel aeHb byae HOBM
MOYaTKOM Yy HaLMX BIAHOLUEHHAX 3
borom, 3 HaLo POAMHOR, 3 HALLOK
LLepKBOHO | CYCMiNbCTBOM.

3 LI€Er0 HOBOK PaiCTiO MU BiTaeEMO BCix Bac
PO3CiAHMX MO LIiOMY CBITI 11 B YKpaiHi. Hexali Bockpecnnin
XpncToc 3aBxan byae 3 BaMmu. Hexan xe x BiH byge
NOCTINHVM [KepenoM Halloro €AHaHHA i Hexaln BiH
NpoBaAVTb HaMK B HaLLOMY CMiIbHOMY MaribyTTi TyT Ha
3eM/1i M Ha LWASXy A0 BIYHOMO XUTTA Ha Hebecax.

XpucTtoc Bockpec! BoictuHy Bockpec!
ITacxa 2012 p.h.

3 apxvnacTMpcbknum GnaroCnoBeEHHSAM,

+KoHCTaHTUH
MuTtpononut YkpaiHcekoi MNpasocnasHoi Liepksn B CLUA i
B Aiacnopi;
+lOpivi
MwTtpononnT YkpaiHcekol MpasocnasHoi Liepksu B KaHagi;
+AHTOHIN
Apxuennckon YkpaiHcekoi MpasocnasHoi Liepksn B CLUA;
+loaH
Apxmenuckon YkpaiHcbkoi MNpasocnasHoi Liepksun B Jiacnopi;
+Epemis
Apxuennckon lNiBgeHHO-AMeprKaHCbLKOT Enapxii YkpaiH-
cbKoi lMpaBocnaBHoi Liepksu;
+lnapioH
€nnckon YkpaiHcekol MpaBocnasHoT LiepkBuy B KaHagi;
+AHApIn
€nnckon YkpaiHcekol MpaBocnasHol LiepkBuy B KaHagi;
+AaHuin
€nuvckon YkpaiHcekol MpasocnasHoi Liepksn B CLUA



